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COFFEE GRINDER  VT-1540 SR
The unit is intended for grinding coffee beans.

DESCRIPTION
1. 	 Lid
2. 	 Lid clamp
3. 	 “On/Off” button (I/O)
4. 	 Body

SAFETY MEASURES
Before using the coffee grinder for the first time, read 
this instruction carefully. 
•	 Before using the appliance for the first time make 

sure that an electricity supply corresponds to the 
voltage of current specified on the housing.

• 	 Do not store and do not use the unit in places with 
high humidity and near water: in bathrooms, near 
swimming pools and other containers, filled with 
water, in places, where water can get on the unit.

• 	 Do not use the unit outdoors.
• 	 Do not place the unit on heated surfaces; do not 

keep it near heat sources.  
• 	 Before using the coffee grinder for the first time 

check whether there are foreign objects in it.  
• 	 Use only accessories from the manufacturer.
• 	 Do not leave the operating unit unattended 
• 	 Close supervision is needed when children or dis-

abled persons use the unit. 
• 	 Do not allow children to play with a coffee grinder.
• 	 Do not touch moving blades of the unit. Before you 

open the lid, wait till the moving blades stop.
• 	 In order to avoid electric shock do not immerse the 

unit into water or other liquids.
• 	 Provide that the cord does not touch sharp edges 

and hot surfaces. 
• 	 Do not twist the cord and do not wind it over the 

unit.
• 	 Do not use the unit if the power cord is damaged.
• 	 Do not remove the upper lid of the coffee grinder, if 

it is plugged.  Always switch off and unplug the unit 
if it is not being used or before cleaning. Do not pull 
by the cord. Do not touch the pull with wet hands.

• 	 Max. time of continuous operation is not more than 
30 seconds with 1-2 minutes interval.

•	 This unit is not intended for usage by children.
•	 During the unit’s operation and breaks between 

operation cycles, place the unit out of reach of 
children.

•	 Do not allow children to touch the unit body and the 
power cord during the unit operation.

•	 The unit is not intended to be used by people with 
physical, sensory or mental disabilities (includ-
ing children) or by persons lacking experience or 
knowledge if they are not under supervision of a 
person who is responsible for their safety or if they 
are not instructed by this person on the usage of 
the unit.

•	 Do not leave children unattended to avoid them 
using the unit as a toy.

•	 For children safety reasons do not leave polyethyl-
ene bags used as a packaging unattended.

Attention! Do not allow children to play with polyeth-
ylene bags or packaging film. Danger of suffocation!
•	 If the power cord is damaged, it should be replaced 

by the manufacturer, a maintenance service or 
similar qualified personnel to avoid danger.

•	 Do not attempt to repair the unit. Do not disas-
semble the unit by yourself, if any malfunction is 
detected or after it was dropped, unplug the unit 
and apply to any authorized service center from 
the contact address list given in the warranty cer-
tificate and on the website www.vitek.ru.

•	 Transport the unit in the original package only.
•	 Keep the unit out of reach of children and disabled 

persons.

THIS UNIT IS INTENDED FOR HOUSEHOLD USE ONLY. 
ITS COMMERCIAL USAGE AND USAGE IN PRODUC-
TION AREAS AND WORK SPACES IS PROHIBITED.

BEFORE USAGE
After unit transportation or storage at low tem-
perature keep it for at least three hours at room 
temperature before switching on.
• 	 Unpack the coffee grinder.
• 	 Before switching on the appliance make sure that 

an electricity supply corresponds to the voltage of 
current specified on the housing.

• 	 Remove the lid (1).
• 	 Wipe the coffee bowl, blades, the lid and the body 

with a damp cloth, and wipe dry.

OPERATION
Max. time of continuous operation is not more than 
30 seconds with 1-2 minutes interval.
• 	 The coffee grinder is intended only for grinding 

coffee beans.  
• 	 It is not recommended to grind products with high 

content of oil (for instance, groundnut) or very hard 
products (for instance, rice).

• 	 Open the lid (1).
• 	 Fill the coffee grinder with coffee beans.
• 	 Coffee grinder capacity is about 40 g of coffee 

beans. 
Note: Do not overfill the coffee grinder.
• 	 Close the lid by matching the openings on the body 

of the unit with the corresponding ledge on the lid 
clamp (2).

• 	 Pull the plug and unwind it fully.
• 	 Insert the plug into the socket.
• 	 Press and hold the ON/OFF button (I/0) (3) (about 

15-25 sec.).
• 	 After you finish grinding, disconnect the coffee 

grinder and let the motor stop completely, remove 
the lid (1) and pour out ground coffee. 

	 For optimal flavor, it is recommended to grind cof-
fee beans immediately before brewing.

Note: we recommend storing ground coffee in firmly 
closed jars or in vacuum packaging, as oxygen con-
tained in the air, negatively influences coffee oils and 
makes coffee aroma worse. 

CLEANING AND MAINTENANCE
• 	 Before cleaning, unplug the unit.
•	 Wipe the body of the coffee grinder with a damp 

cloth. 
•	 Use soft detergents to remove dirt; do not use met-

al brushes and abrasives. 
•	 Do not immerse the unit into water or other liquids.
•	 Do not wash the unit in a dishwashing machine.
	 For convenient keeping, wind the cord by turning 

the upper part of the body (4) clockwise.
•	 Keep the unit out of reach of children and disabled 

persons.

DELIVERY SET
Coffee grinder – 1 pc.
Lid – 1 pc.
Instruction manual – 1 pc.
Warranty certificate – 1 pc. 

SPECIFICATIONS
Power supply: 220-240 V ~ 50 Hz
Rated input power: 120 W

RECYCLING

For environment protection do not throw out the unit 
and the batteries (if included),  do not discard the unit 
and the batteries with usual household waste after the 
service life expiration; apply to specialized centers for 
further recycling.
The waste generated during the disposal of the unit 
is subject to mandatory collection and consequent 
disposal in the prescribed manner. 
For further information about recycling of this prod-
uct apply to a local municipal administration, a dis-
posal service or to the shop where you purchased 
this product.

The manufacturer preserves the right to change 
design, structure and specifications not affecting 
general principles of the unit operation without a 
preliminary notification due to which insignificant dif-
ferences between the manual and product may be 
observed. If the user reveals such differences, please 
report them via e-mail info@vitek.ru for receipt of an 
updated manual.

Unit operating life is 3 years

Guarantee 
Details regarding guarantee conditions can be 
obtained from the dealer from whom the appliance 
was purchased. The bill of sale or receipt must be 
produced when making any claim under the terms of 
this guarantee.

This product conforms to the EMC Directive 
2014/30/EU and to the Low Voltage Directive 
2014/35/EU.

ENGLISH

КОФЕМОЛКА  VT-1540 SR
Устройство предназначено только для измельчения кофей-
ных зёрен.

ОПИСАНИЕ
1. Крышка
2. Фиксатор крышки
3. Кнопка «Вкл./Выкл» (I/O)
4. Корпус

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
Перед использованием кофемолки внимательно прочитай-
те инструкцию.
• 	 Перед включением убедитесь, что рабочее напряжение 

прибора соответствует напряжению сети.
• 	 Не храните и не используйте прибор в местах с повы-

шенной влажностью и в непосредственной близости от 
воды: в ванных комнатах, близи бассейнов или других 
емкостей, наполненных водой, там, где существует воз-
можность попадания влаги на прибор.

• 	 Запрещается использовать прибор вне помещений.
• 	 Не ставьте прибор на горячие поверхности, не храните 

и не используйте его вблизи источников тепла.
• 	 Перед использованием кофемолки проверьте, нет ли 

в ней посторонних предметов.
• 	 Не используйте принадлежности, не входящие в ком-

плект поставки.
• 	 Не оставляйте включенный прибор без присмотра.
• 	 Будьте особенно внимательны, когда устройством 

пользуются дети или люди с ограниченными возмож-
ностями. 

• 	 Не позволяйте детям играть с кофемолкой. 
• 	 Не прикасайтесь к вращающимся ножам прибора. 

Перед тем, как открыть крышку, дождитесь остановки 
вращающихся ножей.

• 	 Во избежание поражения электрическим током или 
возгорания не погружайте прибор в воду или другие 
жидкости.

• 	 Следите, чтобы сетевой шнур не касался острых кро-
мок и горячих поверхностей.

• 	 Не перекручивайте сетевой шнур и не наматывайте его 
на прибор.

• 	 Не используйте прибор с поврежденным шнуром пи-
тания.

• 	 Запрещается снимать верхнюю крышку кофемолки, 
если она подключена к электросети. 

• 	 Всегда отключайте прибор от электросети перед чист-
кой или если вы его не используете. Вынимая сетевой 
провод из розетки, не тяните за него. Не  беритесь за 
вилку сетевого провода мокрыми руками.

• 	 Максимально допустимое время непрерывной рабо-
ты - не более 30 секунд с обязательным перерывом не 
менее 1-2 минут.

• 	 Данное устройство не предназначено для использова-
ния детьми.

• 	 Во время работы и в перерывах между рабочими ци-
клами размещайте устройство в местах, недоступных 
для детей.

• 	 Не разрешайте детям прикасаться к устройству и к се-
тевому шнуру во время работы устройства.

• 	 Прибор не предназначен для использования лицами 
(включая детей) с пониженными физическими, сенсор-
ными или умственными способностями или при отсут-
ствии у них жизненного опыта или знаний, если они не 
находятся под присмотром или не проинструктированы 
об использовании прибора лицом, ответственным за их 
безопасность.

• 	 Дети должны находиться под присмотром для недопу-
щения игр с прибором.

• 	 Из соображений безопасности детей не оставляйте 
полиэтиленовые пакеты, используемые в качестве упа-
ковки, без надзора.

Внимание! Не разрешайте детям играть с полиэтиле-
новыми пакетами или упаковочной плёнкой. Опасность 
удушья!
•	 При повреждении шнура питания его замену во избе-

жание опасности должны производить изготовитель, 
сервисная служба или подобный квалифицированный 
персонал.

•	 Запрещается самостоятельно ремонтировать прибор. 
Не разбирайте прибор самостоятельно, при возникно-
вении любых неисправностей, а также после падения 
устройства выключите прибор из электрической розет-
ки и обратитесь в любой авторизованный (уполномо-
ченный) сервисный центр по контактным адресам, ука-
занным в гарантийном талоне и на сайте www.vitek.ru.

•	 Перевозите устройство только в заводской упаковке.
•	 Храните устройство в местах, недоступных для детей и 

людей с ограниченными возможностями.

ДАННЫЙ ПРИБОР ПРЕДНАЗНАЧЕН ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВА-
НИЯ ТОЛЬКО В  БЫТОВЫХ УСЛОВИЯХ. ЗАПРЕЩАЕТСЯ 
КОММЕРЧЕСКОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ И  ИСПОЛЬЗОВАНИЕ 
ПРИБОРА В ПРОИЗВОДСТВЕННЫХ ЗОНАХ И  РАБОЧИХ 
ПОМЕЩЕНИЯХ.

ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ
После транспортировки или хранения устройства при 
пониженной температуре необходимо выдержать его 
при комнатной температуре не менее трёх  часов.
• 	 Извлеките кофемолку из упаковки.
• 	 Перед включением убедитесь, что рабочее напряжение 

прибора соответствует напряжению сети.
•	 Снимите крышку (1).
• 	 Протрите емкость для кофе, ножи, крышку и корпус ко-

фемолки влажной тканью, а затем вытрите насухо.

РАБОТА
Максимально допустимое время непрерывной работы – не бо-
лее 30 секунд с обязательным перерывом не менее 1-2 минут.
• 	 Кофемолка предназначена только для измельчения 

кофе в зернах.
• 	 Не рекомендуется измельчать продукты с высоким со-

держанием масла (например, арахис) или слишком 
твёрдые (например, рис).

• 	 Откройте крышку (1).
• 	 Засыпьте в кофемолку кофейные зерна.
• 	 Вместимость кофемолки – около 40 граммов кофейных 

зерен.
Примечание: Не переполняйте кофемолку.
• 	 Закройте крышку, совместив отверстие на корпусе ко-

феварки с соответствующим выступом на фиксаторе 
крышки (2).

• 	 Потяните за вилку сетевого шнура и полностью размо-
тайте его.

• 	 Вставьте вилку сетевого шнура в розетку.
• 	 Нажмите и удерживайте (около 15-25 сек.) кнопку 

«Вкл./Выкл.» (I/0) (3).
• 	 По окончании помола отключите кофемолку от электро-

сети, дождитесь полной остановки двигателя, снимите 
крышку (1) и извлеките смолотый кофе.

	 Для достижения наилучшего вкуса готового напитка 
рекомендуется перемалывать требуемое количество 
кофейных зерен непосредственно перед варкой кофе.

Примечание: рекомендуется хранить свежемолотый кофе 
в плотно закрытых банках или в вакуумной упаковке, так как 
кислород, содержащийся в воздухе, отрицательно влияет 
на кофейные масла и ухудшает аромат готового напитка.

ЧИСТКА И УХОД
• 	 Перед чисткой отключите прибор от сети.
• 	 Протрите корпус кофемолки влажной тканью.
• 	 Для удаления загрязнений используйте мягкие чистя-

щие средства, не пользуйтесь металлическими щетка-
ми и абразивными моющими средствами.

• 	 Не погружайте кофемолку в воду или другие жидкости.
• 	 Не помещайте кофемолку в посудомоечную машину.
• 	 Для удобства хранения смотайте сетевой шнур, пово-

рачивая верхнюю часть корпуса (4) по часовой стрелке.
•	 Храните устройство в местах, недоступных для детей и 

людей с ограниченными возможностями.

КОМПЛЕКТ ПОСТАВКИ
Кофемолка – 1 шт.
Крышка – 1 шт.
Инструкция – 1 шт.
Гарантийный талон – 1 шт.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Электропитание: 220-240 В ~ 50 Гц
Номинальная потребляемая мощность: 120 Вт

УТИЛИЗАЦИЯ

В целях защиты окружающей среды, после окончания срока 
службы прибора и элементов питания (если входят в ком-
плект), не выбрасывайте их вместе с обычными бытовыми 
отходами, передайте прибор и элементы питания в специ-
ализированные пункты для дальнейшей утилизации.
Отходы, образующиеся при утилизации изделий, подлежат 
обязательному сбору с последующей утилизацией в уста-
новленном порядке. 
Для получения дополнительной информации об утилиза-
ции данного продукта обратитесь в местный муниципали-
тет, службу утилизации бытовых отходов или в магазин, где 
Вы приобрели данный продукт.

Производитель сохраняет за собой право изменять дизайн, 
конструкцию и технические характеристики, не влияющие 
на общие принципы работы устройства, без предвари-
тельного уведомления, из-за чего между инструкцией и 
изделием могут наблюдаться незначительные различия. 
Если пользователь обнаружил такие несоответствия, про-
сим сообщить об этом по электронной почте info@vitek.ru 
для получения обновленной версии инструкции.

Срок службы устройства – 3 года 

Данное изделие соответствует всем требуемым 
европейским и российским стандартам безопас-
ности и гигиены.

ИЗГОТОВИТЕЛЬ:  СТАР ПЛЮС ЛИМИТЕД  
(STAR PLUS LIMITED)

МЕСТОНАХОЖДЕНИЕ И ПОЧТОВЫЙ АДРЕС ДЛЯ СВЯЗИ: 
ЮНИТ БИ ЭНД СИ, 15Й ЭТАЖ, КЭЙСИ АБЕРДИН ХАУС, №38, 
ХЁНГ ИП РОУД, ВОНГ ЧУК ХАНГ, ГОНКОНГ, КНР

ИМПОРТЕР И УПОЛНОМОЧЕННОЕ 
ИЗГОТОВИТЕЛЕМ ЛИЦО:  ООО «ВИТЕК.РУС»

МЕСТОНАХОЖДЕНИЕ И ПОЧТОВЫЙ АДРЕС ДЛЯ СВЯЗИ: 
РФ, 117452, Г. МОСКВА, ЧЕРНОМОРСКИЙ БУЛЬВАР, ДОМ 17, 
КОРП. 1, ЭТАЖ 4, ОФИС 401, КАБ. 1. 
Тел.:  +7 (499) 685-48-18,   e‑mail: info@vitek.ru

Ответственность за несоответствие продукции требованиям 
технических регламентов Таможенного союза возложена 
на уполномоченное изготовителем лицо. 

www.vitek.ru 
ТЕЛЕФОН ДЛЯ СПРАВОК:  8‑800‑100‑18‑30

СДЕЛАНО В КНР

РУССКИЙ

КОФЕҰСАҚТАҒЫШ  VT-1540 SR
Құрылғы кофе дәндерін ұсақтау үшін арналған.

СИПАТТАМАСЫ 
1. 	 Қақпағы 
2. 	 Қақпақтың қысқышы 
3. 	 «Қосу/сөндіру» түймешесі  (I/O)
4. 	 Корпусы

ҚАУІПСІЗДІК ШАРАЛАРЫ 
Кофе ұсақтағышты қолданар алдында нұсқаулықты 
мұқият оқып шығыңыз. 
• 	 Қосу алдында құрылғының жұмыс кернеуі желінің 

кернеуіне сәйкес келетінін тексеріңіз. 
• 	 Құрылғыны ылғалдығы жоғары орындарда 

немесе суға жақын жерлерде қолднбаңыз немесе 
сақтамаңыз: ваннна бөлмелерінде, бассейіндердің 
немес су толтырылған өзге сыймалардың жанында, 
су тиіп кететін жерлерде. 

• 	 Құрылғыны бөлмеден тыс қолдануға  болмайды. 
• 	 Құрылғыны ыстық тегістіктерге қоймаңыз, жылу 

көздерінің маңында құрылғыны сақтамаңыз және 
қолданбаңыз. 

• 	 Кофеұнтақтағышты қолданар алдында, оның ішінде 
бөгде заттар жоқ екенін тексеріңіз. 

• 	 Жеткізу топтамасына кірмейтін жабдықтарды  
қолданбаңыз. 

• 	 Қосылған құрылғыны қараусыз қалдырмаңыз. 
• 	 Құрылғыны мүмкіндіктері шектеулі тұлғалар немесе 

балалар қолданғанда аса сақ болыңыз. 
• 	 Балаларға кофе ұсақтағышпен ойнауға рұқсат 

бермеңіз. 
• 	 ҚҰрылғының айналып тұрған пышақтарына қол 

тигісбеңіз. Қақпақты ашу алдында айналып тұрған 
рышақтардың тоқтағанын күтіңіз.

• 	 Электр тоғымен зақымданудың алдын алу үшін 
құрылғыны суға немесе өзге сүйықтықтарға 
батырмаңыз. 

• 	 Желінің бауы өткір қырларға немесе ыстық 
тегістіктерге тиіп кетпеуін тексеріңіз. 

•  	 Желінің бауын бұрамаңыз және құрылғыны 
айналдырып орамаңыз. 

• 	 Қуаттану бауы зақымданған құрылғыны қолданбаңыз.
• 	 Кофеұсақтағыш желіге қосылып тұрғанда оның 

жоғарғы  қақпағын  ашуға болмайды.  
• 	 Құрылғыны тазалау алдында немесе ол 

қолданылмайтын жағдайда, оны электр желісінен 
ажыратып қойыңыз. Желі проводын розеткадан 
шығару барысында оны ешқашан тарпаңыз. Желі 
проводының ашасын су қолдарыңызбен ұстамаңыз. 

• 	 Үздіксіз жұмыс істеудің максималды уақыты - арасына 
міндетті түрде 1-2 минут салып, 30 секундтан аспау 
керек. 

• 	 Берілген құрылғы балалардың пайдалануына 
арналмаған.

• 	 Жұмыс істеу уақытында және жұмыс циклдері 
арасындағы үзілістерде құрылғыны балалардың 
қолы жетпейтін жерде орналастырыңыз.

• 	 Балалардың жұмыс істеп тұрған құралға және оның 
желілік бауын ұстауына рұқсат бермеңіз.

• 	 Дене, сенсорлық немесе ақыл-сана мүмкіндіктері 
төмендетілген тұлғалардың (балаларды қоса 
алғанда) немесе оларда өмірлік тәжірибесі немесе 
білімі болмаса, егер олар бақыланбаса немесе 
олардың қауіпсіздігі үшін жауап беретін тұлғамен 
аспапты пайдалану туралы нұсқаулықтар берілген 
болмаса, аспап олардың пайдалануына арналмаған.

• 	 Аспаппен ойнауларына жол бермеу үшін балаларды 
қадағалау керек.

• 	 Балалардың қауіпсіздігі үшін орам ретінде 
пайдаланылатын полиэтилен пакеттерді 
қадағалаусыз қалдырмаңыз.

Назар аударыңыз! Балаларға полиэтилен қаптармен 
немесе қаптама үлдірмен ойнауға рұқсат бермеңіз. 
Тұншығу қаупі!
• 	 Қуаттандыру бауы зақымданған жағдайда қауіп тууға 

жол бермеу үшін оны дайындаушы, сервистік қызмет 
немесе баламалы білікті маман ауыстыруы керек.

•	 Аспапты өз бетімен жөндеуге тыйым салынады. 
Өздігіңізден құрылғыны бөлшектемеңіз, кез келген 
ақау шыққан жағдайда, сондай-ақ құрылғы құлаған 
жағдайда құрылғыны розеткадан алып тастаңыз 
да, байланысу мекенжайлары бойынша кепілдеме 
талонында көрсетілген кез келген авторланған 
(уәкілетті) сервистік орталыққа, және www.vitek.ru 
сайтына жүгініңіз.

•	 Құрылғыны тек зауыттық қаптамасында тасы
малдаңыз.

•	 Құрылғыны балалар және мүмкіндігі шектеулі 
адамдардың қолы жетпейтін жерде сақтаңыз.

ОСЫ ҚҰРАЛ ТЕК ТҰРМЫСТЫҚ ЖАҒДАЙЛАРДА ПАЙДА­
ЛАНУҒА АРНАЛҒАН. ӨНДІРІСТІК АЙМАҚТАР МЕН 
ЖҰМЫС ҮЙ-ЖАЙЛАРЫНДА АСПАПТЫ ПАЙДАЛАНУҒА 
ЖӘНЕ КОММЕРЦИЯЛЫҚ ПАЙДАЛАНУҒА ТЫЙЫМ 
САЛЫНАДЫ.

ҚОЛДАНУ АЛДЫНДА
Құрылғыны төмен температура жағдайында 
тасымалдаған немесе сақтаған кезде, оны бөлме 
температурасында үш сағаттан кем емес уақыт 
бойы ұстау қажет.
• 	 Кофн ұсақтағышты қаптамадан шығарыңыз. 
• 	 Қосу алдында құрылғының жұмыс кернеуі желінің 

кернеуіне сәйкес келетінін тексеріңіз. 
• 	 Қақпағыш алыңыз(1).

• 	 Кофеге арналған кофе ұсақтағыштың сыймасын, 
пышақтарын, қақпағын және корпусын ылғал 
матамен, одан кейін құрғақтап  сүртіңіз. 

ЖҰМЫСЫ 
Үздіксіз жұмыс істеудің максималды уақыты  - арасына 
міндетті түрде 1-2  минут салып, 30  секундтан аспау 
керек.
• 	 Кофеұсақтағыш тек дәнді кофені ұсақтауға арналған. 
• 	 ҚҰрамында майы жоғары өнімдерді (мысалы, жер 

жаңғақ) немес өте қатты (мысалы, күріш)өнімдерді 
ұсақтау мақұлданбайды. 

• 	 Қақпақты (1) ашыңыз. 
• 	 Кофе ұсақтағышқа кофе дәндерін салыңыз. 
• 	 Кофеұсақтағыштың сыймдылығы  – шамамен кофе 

дәндерінің 40 граммын құрайды.  
Ескерту: Кофе ұсақтағышты толтырмаңыз. 
• 	 Кофе ұсақтағыштың копусындағы тесіктерге 

сәйкестеп, қапақ қысқышын (2) бекітіп, қақпағын 
жабыңыз. 

•	 Желі бауының ашасын тартып, оны толығымен 
тарқатыңыз. 

• 	 Желі бауының ашасын розеткаға салыңыз.  
• 	 Қосу/сөндіру түймешесін  басып, ұстап тұрыңыз 

(15-25 секундтай (I/0) (3) 
• 	 Ұсақтау аяқталғаннан кейін кофеұсақтағышты 

электржелісінен ажыратыңыз, қозғалтқыштың толық 
тоқтағанын күтіңіз, қақпағы ашып (1) ұсақталған 
кофені алыңыз.  

	 Әзірленген сусынның дәмі жағымды болу үшін 
қажетті мөлшердегі кофенің дәндерін кофе қайнату 
рәсімін дәл алдында жасау керек. 

Ескерту: Жаңадан ұсақталған кофені тығыз 
жабылатын банкаларда немесе вакуумды қаптамада 
сақтау қажет, өйткені ауаның құрамындағы оттегі 
кофе майларына кері әсерін тигізеді , сондықтан дайын 
сусынның иісі нашарлайды. 

ТАЗАЛУ ЖӘНЕ КҮТУ
• 	 Тазалау алдында құрылғыны желіден ажыратыңыз. 
• 	 Кофе ұсақтағыштың корпусын ылғал матамен 

сүртіңіз. 
• 	 Тазалау үшін жұмсақ тазалағыш заттарды 

қолданыңыз, темір щеткаларды және абразивті 
жұғыш құралдарды қолданбаңыз. 

• 	 Кофе ұсақтағышты суға немесе өзге сүйықтыққа 
батырмаңыз. 

• 	 Кофе ұсақтағышты ыдыс жұғыш машинаға салмаңыз. 
	 Сақтау ыңғайлы болу үшін желі бауын, корпустың 

жоғарғы жағын (4) сағат тілімен бұрап орағаныңыз 
жөн. 

•	 Құрылғыны балалар және мүмкіндігі шектеулі 
адамдардың қолы жетпейтін жерде сақтаңыз.

ЖЕТКІЗІЛІМ ЖИНАҒЫ
Кофеүккіш – 1 дн.
Қақпақ – 1 дн.
Нұсқаулық – 1 дн.
Кепілдік талоны – 1 дн.

ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМАСЫ 
Электрлік қуаттандыруы: 220-240 V ~ 50 Гц
Номиналдық тұтынатын қуаты: 120 W

ҚАЙТА ӨҢДЕУ

Қоршаған ортаны қорғау мақсатында, аспаптың және 
қуаттандыру элементтерінің (егер жинақтың құрамына 
кірсе) қызмет ету мерзімі аяқталғаннан кейін, оларды 
күнделікті тұрмыстық қалдықтармен бірге тастауға 
болмайды, аспап пен қуаттандыру элементтерін  ары 
қарай кәдеге асыру үшін мамандандырылған орындарға 
өткізу керек.
Бұйымдарды қайта өңдеу кезінде пайда болатын 
қалдықтар белгіленген тәртіп бойынша келесі қайта 
өңделетін міндетті жинауға жатады. 
Берілген өнімді қайта өңдеу туралы қосымша ақпаратты 
алу үшін жергілікті муниципалитетке, тұрмыстық 
қалдықтарды қайта өңдеу қызметіне немесе берілген 
өнімді Сіз сатып алған дүкенге хабарласыңыз.

Дайындаушы аспапты жақсарту мақсатында, 
алдын-ала хабарламай, аспаптың дизайнын, 
конструкциясы және оның жұмыс қағидатына әсер 
етпейтін техникалық сипаттарын өзгерту құқығын 
өзіне қалдырады, соған байланысты нұсқаулық пен 
бұйымның арасында кейбір айырмашылықтар болуы 
мүмкін. Егер пайдаланушы осындай сәйкессіздіктерді 
анықтаса, нұсқаулықтың жаңартылған нұсқасын алу 
үшін сәйкессіздік туралы info@vitek.ru электрондық 
поштасына хабарлауыңызды сұраймыз.

Құралдың қызмет ету мерзімі – 3 жыл

Гарантиялық мiндеттiлiгi
Гарантиялық жағдайдағы қаралып жатқан бөлшектер 
дилерден тек сатып алынған адамға ғана берiледi. 
Осы гарантиялық мiндеттiлiгiндегi шағымдалған жағдайда 
төлеген чек немесе квитанциясын көрсетуi қажет.

ҚАЗАҚША
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КАВНИЦЯ  VT-1540 SR
Пристрій призначений для здрібнювання кавових зерен.

Опис
1. 	 Кришка
2. 	 Фіксатор кришки
3. 	 Кнопка «Ввімк./Вимк.» (I/O)
4. 	 Корпус

ЗАХОДИ БЕЗПЕКИ
Перед використанням кавниці уважно прочитайте ін-
струкцію.
•	 Перед ввімкненням переконайтесь, що робоча на-

пруга приладу відповідає напрузі мережі.
• 	 Не зберігайте і не користуйтесь приладом в місцях з 

підвищеною вологістю і в безпосередній близькості 
від води: у ванних кімнатах, поблизу басейнів або 
інших ємкостей, наповнених водою, там, де існує 
можливість попадання вологи на прилад.

• 	 Забороняється використовувати прилад поза при-
міщеннями.

• 	 Не ставте прилад на гарячі поверхні, не зберігайте і 
не використовуйте його поблизу джерел тепла.

•	 Перед використанням кавниці перевірте, чи нема в 
ній сторонніх предметів.

•	 Не використовуйте приладдя, що не входить до 
комплекту поставки.

•	 Не залишайте ввімкнений прилад без нагляду.
• 	 Будьте особливо уважні, коли пристроєм користу-

ються діти або люди з обмеженими можливостями. 
•	 Не дозволяйте дітям гратись кавницею. 
•	 Не торкайтесь ножів приладу, що обертаються. Пе-

ред тим, як відкрити кришку, дочекайтесь зупинки 
ножів, що обертаються.

•	 Задля уникнення ураження електричним струмом 
або займання не занурюйте прилад у воду або інші 
рідини.

•	 Слідкуйте, щоб мережний шнур не торкався гострих 
крайок і гарячих поверхонь.

•  	 Не перекручуйте мережний шнур і не намотуйте 
його на прилад.

•	 Не використовуйте прилад з пошкодженим шнуром 
живлення.

•	 Забороняється знімати верхню кришку кавниці, 
якщо вона підключена до електромережі.

•	 Завжди відключайте прилад від електромережі пе-
ред чищенням або якщо ви його не використовуєте. 
Виймаючи мережний провід з розетки, не тягніть за 
нього. Не беріться за вилку мережного проводу мо-
крими руками.

• 	 Максимально допустимий час безперервної роботи 
- не більше 30 секунд з обов’язковою перервою не 
менше 1-2 хвилин.

• 	 Цей пристрій не призначений для використання 
дітьми.

• 	 Під час роботи та у перервах між робочими ци-
клами розміщайте пристрій у місцях, недоступ-
них для дітей.

• 	 Не дозволяйте дітям торкатися пристрою та мереж-
ного шнура під час роботи пристрою.

• 	 Пристрій не призначений для використання осо-
бами (включаючи дітей) зі зниженими фізичними, 
сенсорними або розумовими здібностями або при 
відсутності у них життєвого досвіду або знань, якщо 
вони не знаходяться під контролем або не проін-
структовані щодо використання пристрою особою, 
відповідальною за їх безпеку.

• 	 Діти мають перебувати під наглядом для недопу-
щення ігор з пристроєм.

• 	 З міркувань безпеки дітей не залишайте поліетиле-
нові пакети, що використовуються як упаковка, без 
нагляду.

Увага! Не дозволяйте дітям грати з поліетиленовими 
пакетами або пакувальною плівкою. Небезпека заду-
шення!
•	 При пошкодженні шнура живлення його заміну, щоб 

уникнути небезпеки, мають робити виробник, сер-
вісна служба або подібний кваліфікований персонал.

•	 Забороняється самостійно ремонтувати пристрій. 
Не розбирайте пристрій самостійно, при виникнен-
ні будь-яких несправностей, а також після падіння 
пристрою вимкніть пристрій з електричної розетки 
та зверніться до будь-якого авторизованого (упо-
вноваженого) сервісного центру за контактними 
адресами, вказаними у гарантійному талоні та на 
сайті www.vitek.ru.

•	 Перевозьте пристрій лише в заводській упаковці.
•	 Зберігайте пристрій у місцях, недоступних для дітей 

і людей з обмеженими можливостями.

ЦЕЙ ПРИСТРІЙ ПРИЗНАЧЕНИЙ ДЛЯ ВИКОРИСТАН-
НЯ ЛИШЕ У ПОБУТОВИХ УМОВАХ. ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ 
КОМЕРЦІЙНЕ ВИКОРИСТАННЯ ТА ВИКОРИСТАННЯ 
ПРИСТРОЮ У ВИРОБНИЧИХ ЗОНАХ ТА РОБОЧИХ 
ПРИМІЩЕННЯХ.

ПЕРЕД ВИКОРИСТАННЯМ
Після транспортування або зберігання пристрою 
при зниженій температурі необхідно витримати 
його при кімнатній температурі не менше трьох 
годин.
• 	 Вийміть кавницю з упаковки.

•  	 Перед ввімкненням переконайтесь, що робоча на-
пруга приладу відповідає напрузі мережі.

• 	 Зніміть кришку (1).
• 	 Протріть ємність для кави, ножі, кришку і корпус кав-

ниці вологою тканиною, а потім витріть насухо.

РОБОТА
Максимально допустимий час неперервної роботи - не 
більше 30 секунд з обов’язковою перервою не менше 
1-2 хвилин.
•	 Кавниця призначена тільки для подрібнення кави в 

зернах.
•	 Не рекомендується подрібнювати продукти з висо-

ким вмістом масла (наприклад, арахіс) або занадто 
тверді (наприклад, рис).

• 	 Відкрийте кришку (1).
• 	 Засипте в кавницю кавові зерна.
• 	 Місткість кавниці – близько 40 грамів кавових зерен.
Примітка: Не переповнюйте кавницю.
• 	 Закрийте кришку, сумістивши отвір на корпу-

сі кавниці з відповідним виступом на фіксаторі 
кришки (2).

•	 Потягніть за вилку мережного шнуру і повністю роз-
мотайте його. Вставте вилку мережевого шнура в 
розетку.

• 	 Натисніть і утримуйте (близько 15-25  сек.) кнопку 
«Ввімк./Вимк.» (I/0) (3).

• 	 Після закінчення помелу відключіть кавницю від 
електромережі, дочекайтесь повної зупинки двигу-
на, зніміть кришку (1) і дістаньте змелену каву.

	 Для досягнення найкращого смаку готового напою 
рекомендується перемелювати потрібну кількість 
кавових зерен безпосередньо перед варінням кави.

Примітка: рекомендується зберігати свіжомелену каву 
в щільно закритих банках або у вакуумній упаковці, так 
як кисень, що міститься в повітрі, негативно впливає на 
кавові масла і погіршує аромат готового напою.

Чищення та догляд
•	 Перед чищенням відключіть прилад від мережі.
• 	 Протріть корпус кавниці вологою тканиною.
•	 Для видалення забруднень використовуйте м’які 

чистильні засоби, не користуйтесь металевими щіт-
ками і абразивними мийними засобами.

• 	 Не занурюйте кавницю у воду або інші рідини.
•	 Не поміщайте кавницю в посудомийну машину.
	 Для зручності зберігання змотайте мережний шнур, 

повертаючи верхню частину корпуса (4) за годинни-
ковою стрілкою.

•	 Зберігайте пристрій у місцях, недоступних для дітей 
і людей з обмеженими можливостями.

КОМПЛЕКТ ПОСТАЧАННЯ
Кавомолка – 1 шт.
Кришка – 1 шт.
Інструкція – 1 шт.
Гарантійний талон – 1 шт.

ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Електроживлення: 220-240 В ~ 50 Гц
Номінальна споживана потужність: 120 Вт

УТИЛІЗАЦІЯ

Для захисту навколишнього середовища після закін-
чення терміну служби пристрою та елементів живлення 
(якщо входять до комплекту) не викидайте їх разом зі 
звичайними побутовими відходами, передайте при-
стрій та елементи живлення у спеціалізовані пункти для 
подальшої утилізації.
Відходи, що утворюються при утилізації виробів, під-
лягають обов’язковому збору з подальшою утилізацією 
установленим порядком. 
Для отримання додаткової інформації про утилізацію 
даного продукту зверніться до місцевого муніципаліте-
ту, служби утилізації побутових відходів або до крамни-
ці, де Ви придбали цей продукт.

Виробник зберігає за собою право змінювати дизайн, 
конструкцію та технічні характеристики, які не впли-
вають на загальні принципи роботи пристрою, без 
попереднього повідомлення, через що між інструкцією 
та виробом можуть спостерігатися незначні відмінності. 
Якщо користувач виявив такі невідповідності, просимо 
повідомити про це по електронній пошті info@vitek.ru 
для отримання оновленої версії інструкції.

Термін служби пристрою – 3 років

Гарантія
Докладні умови гарантії можна отримати в дилера, що 
продав дану апаратуру. При  пред’явленні будь-якої 
претензії протягом терміну дії даної гарантії варто 
пред’явити чек або квитанцію про покупку.

Даний продукт відповідає вимогам Директиви 
2014/30/ЄС щодо електромагнітної сумісності 
та Директиви 2014/35/ЄС щодо низьковоль-
тного обладнання.

УКРАЇНСЬКА

КОФЕ МАЙДАЛАГЫЧ  VT-1540 SR
Шайман кофе дандарын мадалатуу үчүн гана арналган.

СЫПАТТАМА
1. Капкак
2. Капкактын бекитмеси
3. «Иштетүү/Өчүрүү» баскычы (I/O)
4. Корпус

КООПСУЗДК ЧАРАЛАРЫ
Кофе майдалагычты колдонуунун алдында колдонмону 
көңүлдүү окуп алыңыз.
• 	 Шайманды колдонуудан мурун анын иштөө чыңалуусу 

электр тармагындагы чыңалуусуна ылайык болгонун 
текшериңиз.

• 	 Шайманды нымдуулугу жогору болгон жерлерде же 
суунун тикеден-тике жакынчылыгында: шайманга 
суу чачыроо жерлерде, ванна бөлмөлөрүндө, 
басссейндерде же башка идиштердин жанында 
иштетпеңиз да сактабаңыз.

• 	 Шайманды имараттардын сыртында колдонууга 
тыюу салынат.

• 	 Шайманды ысык беттерге койбоңуз, аны жылуулуктун 
булактары жанында сактабай да иштетпеңиз.

• 	 Кофе майдалаткычты иштетүүнүн алдында анын 
ичинде башка буюмдары жок болгонун текшерип 
алыңыз.

• 	 Топтомуна кирбеген идиштерин колдонбоңуз.
• 	 Иштеп турган шайманды кароосуз калтырбаңыз.
• 	 Шайманды балдар же жөндөмдүүлүгү төмөн болгон 

адамдар колдонгондо өзгөчө этият болуңуз. 
• 	 Кофе майдалаткыч менен ойногонго балдарга 

уруксат бербеңиз. 
• 	 Шаймандын айланып турган бычактарын тийбеңиз. 

Капкакты ачуунун алдында айланып турган 
бычактары токтогонун күтүңүз.

• 	 Ток уруу жана өрттүн коркунучун жоюу үчүн 
блендерди сууга же башка суюктуктарга салбаңыз.

• 	 Электр шнуру эмеректин учтуу кырларына жана ысык 
беттерине тийгенинен этият болуңуз.

• 	 Электр шнурун чыйратпай, шаймандын корпусуна 
түрбөңүз.

• 	 Электр шнурунун бузулуулары бар шайманды 
иштетпеңиз.

• 	 Кофе кайнаткыч электр тармагына кошулган болсо, 
анын үстүнкү капкагын ачууга тыую салынат. 

• 	 Шайманды тазалаган же колдонбогон учурларда 
аны электр тармагынан суруңуз. Электр шнурун 
розеткадан ажыратканда, аны тартпаңыз. Кубаттуучу 
сайгычын суу колуңуз менен кармабаңыз.

• 	 Токтоосуз иштетүү максималдуу мөөнөтү - 
30  секундадан ашпай, милдеттүү 1-2 минута 
тынугуулары менен.

• 	 Бул түзмөк балдар колдонгону үчүн арналган эмес.
• 	 Түзмөк иштеп турганда же иштөө циклдердин 

арасында аны балдар жетпеген жерде сактаңыз.
• 	 Шайман иштеген учурда балдарга шайманды жана 

электр шнурун тийгенге уруксат бербеңиз.
• 	 Бул шайман дене күчү, сезими же акыл-эси жагынан 

жөндөмдүүлүгү чектелген (ошонун ичинде балдар да) 
адамдар же колдонуу боюнча тажрыйбасы же билими 
жок болгон адамдар, эгерде алардын коопсуздугуна 
жооптуу адам аларды көзөмөлдөп же нускамалоо 
болбосо колдонуу үчүн ылайыкташтырылган эмес.

• 	 Балдар түзмөк менен ойногонго жол бербегени үчүн 
аларга көз салуу зарыл.

• 	 Балдардын коопсуздугу үчүн таңгак катары 
колдонулган полиэтилен баштыктарды кароосуз 
таштабаңыз.

Көңүл буруңуз! Полиэтилен баштыктар же таңгак 
пленкасы менен ойногонго балдарга уруксат бербеңиз. 
Бул тумчугуунун коркунучун жаратат!
•	 Электр шнуру бузук болгондо коопчулуктарга 

жол бербегени үчүн аны өнүктүрүүчү, тейлөө 
кызмат же аларга окшогон дасыккан кызматкерлер 
алмаштырууга тийиш.

•	 Шайманды өз алдынча оңдогонго тыюу салынат. 
Шайманды өз алдынча ажыратпай, ар кыл 
бузулуулар пайда болгон же шайман кулап түшкөн 
учурларда аны розеткадан суруп, кепилдик 
талонундагы же www.vitek.ru сайтындагы тизмесине 
кирген автордоштурулган (ыйгарым укуктуу) тейлөө 
борборуна кайрылыңыз.

•	 Шайманды заводдук таңгагында гана транспорттоо 
зарыл.

•	 Шайманды балдардын жана жөндөмдүүлүгү төмөн 
болгон адамдардын колу жетпеген жерлерде сактаңыз.

БУЛ ТҮЗМӨК ТУРМУШ-ТУРУКТУУ ШАРТТАРДА 
КОЛДОНГОНУ ҮЧҮН ГАНА АРНАЛГАН. ШАЙМАНДЫ 
КОММЕРЦИЯЛЫК ПАЙДАЛАНУУГА ЖАНА ӨНДҮРҮШ 
ЗОНАЛАРДА ЖАНА ЖУМУШЧУ ИМАРАТТАРДА 
ТҮЗМӨКТҮ ИШТЕТҮҮГӨ ТЫЮУ САЛЫНАТ.

КОЛДОНУУНУУН АЛДЫНДА
Төмөндөгөн температурада шайманды транс­
порттоодон же сактоодон кийин аны үч сааттан 
кем эмес мөөнөткө үй температурасында сактоо 
зарыл.
• 	 Кофе майдалагычты таңгактан чыгарыңыз.
• 	 Шайманды колдонуудан мурун анын иштөө чыңалуусу 

электр тармагындагы чыңалуусуна ылайык болгонун 
текшериңиз.

•	 Капкакты (1) чечиңиз.

• 	 Кофе үчүн идишин, бычактарын, капкагы менен 
корпусун нымдуу чүпүрөк менен сүртүңүз, андан соң 
кургатып сүртүңүз.

ИШТЕТҮҮ
Токтоосуз иштетүү максималдуу мөөнөтү- 30 секундадан 
ашпай, милдеттүү 1-2 минута тынугуулары менен.
• 	 Кофе майдалагыч кофе дандарын майдалатууга гана 

арналган.
• 	 Майы көп (жер жаңгак катары) же өтө катуу 

(күрүч катары) азыктарды майдалатуусу рекомен
дацияланбайт.

• 	 Капкакты (1) ачыңыз.
• 	 Кофе дандарын кофе кайнаткычка салыңыз.
• 	 Кофе кайнаткычтын көлөмү - 40 грамм кофе данына 

жакын.
Эскертүү: Кофе кайнаткычты ашыра толтурбаңыз.
• 	 Кофе мадалаткычтын корпусундагы тешигин 

капкактын бекитмесиндеги (2) ылайыктуу чыгып 
турган жайын дал келтирип, капкакты жабыңыз.

• 	 Кубаттуучу сайгычынан тартып, электр шнурун толугу 
менен ажыратып алыңыз.

• 	 Кубаттуучу сайгычын электр розеткасына сайыңыз.
• 	 «Иштетүү/Өчүрүү» (I/0) (3) баскычын басып туруңуз 

(15-25 секундага жакын).
• 	 Кофени майдалатып бүткөндө, кофе кайнаткычты 

электр тармагынан ажыратып, электр мотору толугу 
менен токтогонуна чейин күтүп, капкакты (1) чечиңиз 
да кофени чыгарыңыз.

	 Даяр суусундуктун эң жакшы натыйжа алуу үчүн кофе 
дандардын керектүү көлөүн бышыруунун алдында 
майдалатуу зарыл.

Эскертүү: жаңыдан тарттырылган кофени бекем 
жабылган банкаларда же вакуум даңгагында сактоо 
зарыл, себеби абадагы кычкылтек кофе майларына 
жаман таасир этип, даяр суусундуктун жытын бузат.

ТАЗАЛОО ЖАНА ТЕЙЛӨӨ
• 	 Тазалагандын алдында шайманды электр 

тармагынан суруп алыңыз.
• 	 Кофе майдалагычтын корпусун нымдуу чүпүрөк 

менен сүртүңүз.
• 	 Кирди кетириши үчүн жумушак жуучу каражаттарды 

колдонуп, металл щеткаларды жана абразивдүү 
каржаттарды колдонбоңуз.

• 	 Кофе майдалагычты сууга же башка суюктуктарга 
салбаңыз.

• 	 Кофе майдалагычты идиш жууган аспапка салбаңыз.
• 	 Ыңгайлуу сактоо үчүн корпустун (4) үстү жагын саат 

жебесинин багыты боюнча бурап шнурду түрүп 
алыңыз.

•	 Шайманды балдардын жана жөндөмдүүлүгү төмөн 
болгон адамдардын колу жетпеген жерлерде 
сактаңыз.

ЖАБДЫКТЫН ЖЫЙЫНТЫГЫ
Кофе майдалагыч – 1 даана.
Капкак – 1 даана.
Колдонмо – 1 даана.
Кепилдик талону – 1 даана.

ТЕХНИКАЛЫК МҮНӨЗДӨМӨСҮ
Кубаттандыруу чыңалуусу: 220-240 В ~ 50 Гц
Номиналдуу иштетүү кубаттуулугу: 120 Вт

УТИЛИЗАЦИЯЛОО

Айлана чөйрөөнү коргоо максатында шайман менен 
азыктандыруучу элементтердин (эгерде топтомго кирсе) 
кызмат мөөнөтү бүткөндөн кийин турмуш-тиричилик 
калдыктары менен бирге таштабаңыз, шайман менен 
азыктандыруучу элементти андан ары утилизациялоо 
үчүн адистештирлиген пункттарга бериңиз. 
Шаймандарды утилизациялоодон пайда болгон 
калдыктарды милдеттүү түрдө чогултуп, андан соң 
белгиленген жолунда утилизациялоо зарыл. 
Бул шайманды утилизациялоо жөнүндө кошумча 
маалымыт алуу үчүн жергиликтүү өкмөткө, турмуш-
тирчилик калдыктарды утилизациялоо кызматына же бул 
шайманды алган дүкөнгө кайрылыңыз.

Өңдүрүүчү шаймандардын жалпы иштөө принциптерине 
таасир этпеген дизайнин, конструкциясын жана 
техникалык мүнөздөмөлөрүн алдын ала эскертпей 
өзгөртүү укугун сактайт, ошол себептен шайман 
менен колдонмонун арзыбаган айырмалар болуу мүмкүн. 
Колдонуучу ушундай келишпегендиктерди тапса, ал 
жөнүндө info@vitek.ru электрондук почтасына жазып, 
шаймандын жаңырланган версиясын алса болот.

Шаймандын кызмат мөөнөтү – 3 жыл

Кепилдик 
Кепилдик берүү шарттары тууралуу толук маалыматтар 
буюмду саткан сатуучудан алууга болот. Кепилдик 
шарттарына ылайык талап кылып сатылган товарга чек 
же дүмүрчөктү көрсөтүү керек.

RÂŞNIŢĂ DE CAFEA VT-1540 SR
Dispozitivul este destinat numai pentru măcinarea boabe-
lor de cafea.

DESCRIERE
1. Capac
2. Fixatorul capacului
3. Butonul „Pornire/Oprire” (I/O)
4. Corp

MĂSURI DE SIGURANȚĂ
Înainte de a utiliza râșnița de cafea citiţi cu atenţie instruc-
ţiunea de exploatare.
• 	 Înainte de conectare, asiguraţi-vă că tensiunea de lu-

cru a dispozitivului corespunde cu tensiunea din reţea-
ua electrică.

• 	 Nu păstrați și nu utilizați dispozitivul în locuri cu umidi-
tate înaltă și în nemijlocita apropiere de apă: în sălile 
de baie, în apropierea bazinelor sau a altor rezervoare 
umplute cu apă, în locurile unde există posibilitatea ni-
meririi umidității pe dispozitiv.

• 	 Nu utilizați dispozitivul în afara încăperilor.
• 	 Nu plasați dispozitivul pe suprafețe fierbinți, nu-l păstrați 

și nu-l utilizați în apropierea surselor de căldură.
• 	 Înainte de a utiliza râșnița de cafea, verificați dacă în ea 

nu sunt obiecte străine.
• 	 Nu utilizaţi accesoriile care nu fac parte din setul de li-

vrare.
• 	 Nu lăsaţi dispozitivul în funcţiune fără supraveghere.
• 	 Fiți deosebit de atenți atunci când dispozitivul este utili-

zat de către copii sau persoane cu dizabilităţi. 
• 	 Nu permiteţi copiilor să se joace cu râşniţă de cafea. 
• 	 Nu atingeți cuțitele rotative ale dispozitivului. Înainte de 

a deschide capacul, așteptați până când cuțitele rotati-
ve se opresc.

• 	 Pentru a evita riscul electrocutării sau inflamării nu 
scufundați dispozitivul în apă sau în alte lichide.

• 	 Urmăriţi ca cablul de alimentare să nu se atingă de mar-
ginile ascuţite și suprafeţe fierbinţi.

• 	 Nu răsuciți cablul de alimentare și nu-l înfășurați în jurul 
dispozitivului.

• 	 Nu utilizați dispozitivul cu cablul de alimentare deteri-
orat.

• 	 Nu scoateți capacul superior al râșniței de cafea, dacă 
acesta este conectată la rețeaua electrică. 

• 	 Întotdeauna deconectaţi dispozitivul de la reţeaua 
electrică înainte de curăţare sau dacă nu-l utilizați. Ex-
trăgând fișa cablul de alimentare din priză, nu trageți 
de cablu. Nu apucați fişa cablului de alimentare cu 
mâinile ude.

• 	 Timpul maxim de funcționare continuă - constituie nu 
mai mult de 30 de secunde cu o pauză obligatorie de 
cel puțin de 1-2 minute.

• 	 Acest dispozitiv nu este destinat pentru a fi utilizat de 
către copii.

• 	 În timpul funcţionării și în timpul pauzelor între ciclurile 
de lucru plasați dispozitivul în locuri inaccesibile pentru 
copii.

• 	 Nu permiteţi copiilor să atingă dispozitivul și cablul de 
alimentare în timpul funcţionării dispozitivului.

• 	 Dispozitivul nu este destinat utilizării de către persoa-
ne (inclusiv copii) cu abilități fizice, psihice sau mentale 
reduse sau dacă nu au experiență sau cunoștințe, dacă 
aceștea nu sunt sub control sau instruiți cu privire la uti-
lizarea dispozitivului de către persoana responsabilă de 
siguranța acestora.

• 	 Copiii trebuie supravegheați pentru a preveni jocul cu 
dispozitivul.

• 	 Din motive de siguranţă a copiilor, nu lăsaţi pungile de 
polietilenă folosite ca ambalaj fără supraveghere.

Atenție! Nu permiteţi copiilor să se joace cu pungile de 
polietilenă sau pelicula de ambalare. Pericol de sufo-
care!
•	 În cazul deteriorării cablului de alimentare, pentru a evi-

ta pericolul, acesta trebuie înlocuit de către producător, 
agentul de deservire sau personal cu calificare cores-
punzătoare.

•	 Nu reparaţi dispozitivul de sine stătător. Nu 
dezasamblați dispozitivul de sine stătător în caz de 
defecțiune, precum și după căderea dispozitivului 
deconectați aparatul de la priza electrică și adresați-
vă la orice centrul autorizat (împuternicit) de service 
la adresele de contact specificate în certificatul de 
garanție și pe site-ul www.vitek.ru.

•	 Transportaţi dispozitivul doar în ambalajul original.
•	 Păstraţi dispozitivul în locuri inaccesibile pentru copii şi 

persoane cu dizabilităţi.

PREZENTUL DISPOZITIVUL ESTE DESTINAT DOAR PEN-
TRU UZ ÎN CONDIȚII CASNICE. ESTE INTERZISĂ UTILI-
ZAREA COMERCIALĂ ȘI UTILIZAREA DISPOZITIVULUI ÎN 
ZONELE DE PRODUCȚIE ȘI ÎNCĂPERILE DE LUCRU. 

ÎNAINTE DE UTILIZARE
După transportarea sau depozitarea dispozitivului la 
o temperatură scăzută este necesar să-l menţineţi la 
temperatura camerei timp de cel puţin trei ore.
• 	 Scoateţi râșnița de cafea din ambalaj.
• 	 Înainte de conectare, asiguraţi-vă că tensiunea de lu-

cru a dispozitivului corespunde cu tensiunea din reţea-
ua electrică.

•	 Scoateți capacul (1).

• 	 Ștergeți rezervorul de cafea, cuțitele, capacul și corpul 
râșniței de cafea cu o cârpă umezită, apoi ștergeți-le 
până la uscat.

FUNCȚIONAREA
Timpul maxim de funcționare continuă - constituie nu mai 
mult de 30 de secunde cu o pauză obligatorie de cel puțin 
de 1-2 minute.
• 	 Râșnița de cafea este destinată doar pentru măcinarea 

boabelor de cafea.
• 	 Nu se recomandă măcinarea alimentelor cu un conținut 

înalt de ulei (cum ar fi arahidele) sau a celor extrem de 
dure (cum ar fi orezul).

• 	 Deschideţi capacul (1).
• 	 Turnați în râșnița de cafea boabele de cafea.
• 	 Capacitatea râșniței de cafea este de aproximativ 40 de 

grame de boabe de cafea.
Remarcă: Nu supraîncărcați râșnița de cafea.
• 	 Închideți capacul, aliniind orificiul de pe corpul râșniței 

de cafea cu proeminența corespunzătoare de pe fixa-
torul capacului (2).

• 	 Trageți de fișa cablului de alimentare și desfășurați-l 
complet.

• 	 Introduceţi fişa cablului de alimentare în priza electrică.
• 	 Apăsați și mențineți apăsat (aproximativ 15-25 secun-

de) butonul „Pornire/Oprire” (I/0) (3).
• 	 După finisarea măcinării, deconectați râșnița de cafea 

de la rețeaua electrică, așteptați până când motorul se 
va opri complet, scoateți capacul (1) și extrageți cafea-
ua măcinată.

	 Pentru a obține un gust mai bun al băuturii finite, se re-
comandă măcinarea cantității necesare de boabe de 
cafea nemijlocit înainte de prepararea cafelei.

Remarcă: cafeaua proaspăt măcinată se recomandă a fi 
păstrată în borcane cu capac închis etanș sau într-un am-
balaj de vacuum, deoarece oxigenul din aer acționează în 
mod negativ asupra uleiurilor de cafea și afectează aroma 
băuturii finite.

CURĂŢARE ŞI ÎNTREŢINERE
• 	 Înainte de curățare deconectați dispozitivul de la rețea.
• 	 Ștergeți corpul râșniții de cafea cu o cârpă umedă.
• 	 Pentru înlăturarea impurităţilor utilizaţi detergenţi moi, 

nu utilizaţi perii de metal şi detergenţi abrazivi.
• 	 Nu scufundaţi râșnița de cafea în apă sau în alte lichide.
• 	 Nu plasaţi râșnița de cafea în maşina de spălat vase.
	 Pentru comoditate la păstrare, înfășurați cablul de ali-

mentare rotind partea superioară a corpului (4) în sen-
sul acelor de ceasornic.

•	 Păstraţi dispozitivul în locuri inaccesibile pentru copii şi 
persoane cu dizabilităţi.

SET DE LIVRARE
Râșnița de cafea – 1 buc.
Capac – 1 buc.
Instrucţiune – 1 buc.

CARACTERISTICI TEHNICE
Alimentare electrică: 220-240 V ~ 50 Hz
Putere nominală: 120 W

RECICLAREA

În scopul protejării mediului înconjurător, după finalizarea 
termenului de exploatare a dispozitivului și a elementelor de 
alimentare (dacă sunt incluse în set), nu le aruncați împre-
ună cu deșeurile menajere obișnuite, livrați dispozitivul și 
elementele de alimentare în punctele specializate pentru 
reciclare ulterioară.
Deșeurile formate în timpul reciclării produselor sunt supuse 
colectării obligatorii cu reciclarea ulterioară în modul stabilit. 
Pentru mai multe informații privind reciclarea acestui 
produs, contactați primăria locală, serviciul de reciclare a 
deșeurilor menajere sau magazinul de unde ați achiziționat 
acest produs.

Producătorul îşi rezervă dreptul de a modifica designul, 
construcția și caracteristicile tehnice care nu afectează 
principiile generale de funcționare ale dispozitivului fără 
notificare prealabilă, din cauza cărora între instrucțiune 
și produs pot exista diferențe neînsemnate. Dacă utiliza-
torul a depistat astfel de neconformități, vă rugăm să ne 
informați prin e-mail info@vitek.ru pentru a obține o versi-
une actualizată a instrucțiunii.

Durata de funcţionare a dispozitivului este de 3 ani

Garanţie
În legătură cu oferirea garanţiei pentru produsul dat, rugăm 
să Vă adresaţi la distribuitorul regional sau la compania, 
unde a fost procurat produsul dat. Serviciul de garanţie 
se realizează cu condiţia prezentării bonului de plată sau a 
oricărui alt document financiar, care confirmă cumpărarea 
produsului dat. 

Acest produs respectă cerințele Directivei UE 
2014/30/UE privind compatibilitatea electro-
magnetică și Directiva UE 2014/35/UE privind 
produsele de joasă tensiune.

КЫРГЫЗ ROMÂNĂ

RUS
Дата производства изделия указана в серийном номере на табличке с техническими данными. Серийный номер 
представляет собой одиннадцатизначное число, первые четыре цифры которого обозначают дату производства. 
Например, серийный номер 0606ххххххх означает, что изделие было произведено в июне (шестой месяц) 
2006 года.

GB
A production date of the item is indicated in the serial number on the technical data plate. A serial number is an eleven-unit 
number, with the first four figures indicating the production date. For example, serial number 0606ххххххх means that the 
item was manufactured in June (the sixth month) 2006.

KZ
Бұйымның шығарылған мерзімі техникалық  деректері бар кестедегі сериялық нөмірде көрсетілген. Сериялық нөмір 
он бір саннан тұрады, оның бірінші төрт саны шығару мерзімін білдіреді. Мысалы, сериялық нөмір 0606ххххххх болса, 
бұл бұйым 2006 жылдың маусым айында (алтыншы ай) жасалғанын білдіреді.  

UA
Дата виробництва виробу вказана в серійному номері на табличці з технічними даними. Серійний номер 
представляє собою одинадцятизначне число, перші чотири цифри якого означають дату виробництва. Наприклад, 
серійний номер 0606ххххххх означає, що виріб був виготовлений в червні (шостий місяць) 2006 року.

KG
Буюм иштеп чыгарылган датасы сериялык номурунда техникалык маалыматтар жадыбалында көрсөтүлгөн. Сериялык 
номуру он бир орундуу сан болот, анын биринчи төрт саны өндүрүш датасын көрсөтөт. Мисалы, сериялык номуру 
0606ххххххх болгон буюм 2006 жылдын июнинде (алтынчы айында) өндүрүлгөн.

RO
Data fabricării este indicată în numărul de serie pe tabelul cu datele tehnice. Numărul de serie reprezintă un număr 
din unsprezece cifre, primele patru cifre indicînd data fabricării. De exemplu, dacă numărul de serie este 0606xxxxxxx, 
înseamnă că produsul dat a fost fabricat în iunie (luna a asea) 2006.

Кофемолка

Coffee grinder
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ЗАПРЕЩЕНО УТИЛИЗИРОВАТЬ  
С БЫТОВЫМ МУСОРОМ.  
ОБРАТИТЕСЬ НА СООТВЕТСТВУЮЩИЙ 
ПУНКТ ПЕРЕРАБОТКИ ЭЛЕКТРИЧЕСКОГО  
И ЭЛЕКТРОННОГО ОБОРУДОВАНИЯ.


